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COMMERZBANK ¢

Dodatek/Supplement

ke Smlouvé o vystaveni zaruky ze dne (déle jen ,,Smlouva®) /

to the Agreement on Issuance of Guarantee dd.(hereinafier the ,, Agreement*)

07.09.2020
uzaviené mezi/concluded between
Jméno a adresa/ Name and address: COMMERZBANK Aktiengesellschaft,

se sidlem / with its seat at Kaiserstrasse 16, 603 11 Frankfurt nad
LOM PRAHA TRADE as. Mohanem, Spolkova republika Némecko / Frankfurt am Main, Federal
TiskaFska 270/8, MaleSice o Republic of Germany, zapsana u obchodniho rejstfiku Obvodniho soudu
108 00 Praha 10 ve Frankfurtu nad Mohanem pod ¢islem HR B 32000 / entered in the
Commercial Register at the District Court Frankfurt am Main under
1C / Ident No.: 028 81 845 Entry HR B 32000, podnikajici v Ceské republice prostfednictvim své

pobocky / operating in the Czech Republic through its branch,

COMMERZBANK Aktiengesellschaft, pobotka Praha,
zapsana v Obchodnim rejstfiku u Méstskeého soudu v Praze, v oddilu B, se sidlem ! with its seat at Jugoslivska 934/1, Vinoh’rady,. 1%0 00
vlozka 19701 / entered in the Commercial Register at the Municipal Praha 2, IC/Ident. No.: 47 61 09 21, zapsané v Obchodnim rejstriku u
Court Prague, under Section B, Entry 19701 Méstského soudu v Praze, v oddilu A, viozka 7341 / entered in the
. Commercial Register at the Municipal Court Prague, under Section A,
(dale jen ,,Piikazce*/hereinafier only the , Applicant ™) Bl
(dale jen ,.Banka“/hereinafier the,, Bank ")

Banka a Prikazce se timto dohodli na nasledujicich zménach Smlouvy a vyse uvedené Zaruky/The Bank and the Applicant herewith agree on the following amendments
of the Agreement and of the a.m. Guarantee:

1. Cistka Zaruky / Amount of Guarantee

[0  zvy3ena na /increase to:

[0 sniZena na /reduce to:

2. Zaruéni prirazka (pfi rufeni i za droky a jiné niklady) /Agreed surcharge on amount of Guarantee (for guaranteed interest and costs)

zvy§ena na /increase to:

oo

sniZena na /reduce lo:

w

Doba platnosti Zaruky /Expiry of Guarantee

prodlouZena do / extend until: 17.12.2020 + mailing time

zkracena na / shorten to:

O0OX

neomezena / unlimited

&=

Zména oznateni pohledivky ze zikladniho obchoduw/transakce zajisténé Zarukou /Amendment of exact description of guaranteed liabilities of the
underlying business/transaction

(Predmeét dodavky v témz jazyce jako v nabidce, smlouvé atp./pfip. dodaci thita/Object of delivery in the same language as used in the offer/contract ete./If known - expected date of
delivery)
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5.  Dodatek k zdrutni listin€ zaslat /Supplement to the Agreement of Guarantee to be delivered to

[ postou / by mail B kuryrem / by courier service [] ptedano / handing over
O  Prikazci / Applicant

<1 pfijemci / beneficiary

=

6. Jin¢ zmény / other amendments:

7.  Ostatni ujednani/ General provisions
Ostatni ujednani Smlouvy zistavaji beze zmén. / Other provisions of the Agreement have remained unchanged.

Tento dodatek nabyva platnosti a u¢innosti dnem podpisu obéma smluvnimi stranami. Tento dodatek je pofizen ve dvou vyhotovenich, z nichZ kaZd4 smluvni strana
obdrzi po jenom vyhotoveni. / This supplement becomes valid on the day on which it is signed by both parties to the supplement. This Supplement has been executed in
two counterparts; the Bank and the Applicant shall receive one counterpart each.

Vyde uvedené zmény Zaruky vstoupi v platmost pouze tehdy, pokud s nimi bude Pfijemce Zaruky vyslovné souhlasit. Toto plati v kazdém pfipadé pro zmény v jeho
neprospéch. / Amendments of the Guarantee will become valid only after they have expressly been consented fo by the Beneficiary. This applies especially to
amendments being unfavourably to the beneficiary

Prikazce zaroven potvrzuje svym podpisem ped timto dodatkem, Ze obdrZel jedno vyhotoveni tohoto dodatku. / By setting its signature under this Agreement, the
Applicant simultaneously acknowledges receipt of a copy of the Supplement.

Potvrzeni o prohlaseni Prikazce Confirmation of the aplicant’s statement
Piikazce prohlasil, ze jedna The Applicant states that he is acting
B na vlastni a&et on his own account

[ na deet (jméno/nazev, bydlisté/sidlo vietns zemg) [ on the account of (name/residence including land)
Upozornéni:

Banka je povinna za ucelem plnéni povinnosti podle zékona & 253/2008 Sb., o nékterych opatfenich proti legalizaci vynosi z trestné &innosti a financovani terorismu
ve znéni pozdéjdich predpisi, zpracovavat osobni udaje pro ucely predchazeni legalizace vynost z trestné ¢innosti a financovani terorismu a pro fely vytvoreni
podminek pro odhalovani takového jednéni.

Please note:

In order to comply with obligations under Act No 253/2008 on certain measures against money laundering and terrorist financing, as amended, the Bank is required to
process personal data with a view to preventing money laundering and terrorist financin reate conditions so that such conduct can be detected.

and in order to
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